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a research project funded by the universities of Hamburg and Wuppertal to investigate 
Catalan, Spanish and German as heritage (HL) and majority (ML) languages. She is further 
working on her teaching degree (“Habilitation”) on the (early) multilingual acquisition of 
Romance attributive adjectives and the language-external factors promoting HL-competence.
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a monolingual and a bilingual context, as well as on Romanian and English syntax. She is 
currently coordinator of the research project “Psychotypology and Linguistic Proximity in 
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Johanna Stahnke is a member of Natascha Müller’s research group at the Bergische 
Universität Wuppertal since 2016. She studied French and English at the University of 
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